XIIe LEGISLATURE

Ve COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Services sociaux)

PROCES-VERBAL DE LA REUNION N. 57 DU 19 OCTOBRE 2005

(Compte rendu sommaire)

SANDRI Giovanni 

(Président)

(Présent)

MAQUIGNAZ Gabriele
(Vice-président)
(Présent)

VIERIN Laurent

(Secrétaire)

(Présent)

RINI Emilio 





(Présent)


FRASSY Dario




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
SQUARZINO Secondina



(Présent)

Participent à la réunion M.me Teresa CHARLES, Assesseur à l’Education et à la Culture.

Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M.me Monica DIURNO assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 15h42, à Aoste, dans la Salle de réunions des Commissions pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1) Communications du Président.

2) 15h30: 
Audition de M.me Teresa CHARLES, Assesseur à l’Education et à la Culture, sur le projet de loi n. 86, présenté le 29 juillet 2005, portant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni”. (article 22).

***

3) 16h00: Audition d’une représentance du personnel enseignant précaire sur la situation du précariat des enseignants. 

***

A l’initiative du Gouvernement régional (Président de la Région)
4) Projet de loi n. 86, présenté le 29 juillet 2005, portant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni”. Rapporteur: M. le Conseiller VIERIN L..


(On précise que la Commission est saisie des articles 22, 23, 24, 25, 39 et 42)

***

5) 17h00: Audition de M.me Laura JACQUEMOD et de M.me Ornella QUENDOZ, représentants de la Communauté d’Avise, sur les difficultés du système scolaire à cause du dépeuplement de la Communauté même.

Le Président SANDRI, ayant constaté que l'assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l'examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 8645 du 13 octobre 2005.

***

Il est certifié qu’à 15h42 M.me Teresa CHARLES, Assesseur à l’Education et à la Culture, prend part à la réunion.

***

AUDITION DE M.ME TERESA CHARLES, ASSESSEUR A L’EDUCATION ET A LA CULTURE, SUR LE PROJET DE LOI N. 86, PRESENTE LE 29 JUILLET 2005, PORTANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”. (ARTICLE 22).


L’Assesseur CHARLES illustre l’article 22 qui concerne une matière de compétence de son Assessorat.


La Consigliera SQUARZINO e il Consigliere FRASSY chiedono ulteriori chiarimenti in merito all’articolo 22, in quanto ritengono poco chiara la modificazione apportata all’articolo 6 della l.r. 68/1993 concernente le borse di studio a favore di studenti frequentanti scuole secondarie di secondo grado di tipo o indirizzo non esistente nella Regione.


L’Assesseur CHARLES donne les éclaircissements sur l’article en question.

***

Il est certifié qu’à 16h05 l’Assesseur CHARLES quitte la salle de réunion et que M.me Sonia GACHET, M.me Irina SPINELLA, M.me Anna JEANS et M.me Gabriella RONC, représentantes du personnel enseignant précaire, prennent part à la réunion.

***

AUDITION D’UNE REPRESENTANCE DU PERSONNEL ENSEIGNANT PRECAIRE SUR LA SITUATION DU PRECARIAT DES ENSEIGNANTS. 

La Sig.ra GACHET illustra la situazione degli insegnanti precari di francese appartenenti alla terza fascia che vedono i docenti di francese di prima e seconda fascia che provengono da fuori Valle precederli in graduatoria, nonostante le audienti abbiano sempre insegnato il francese nella nostra Regione ed abbiano quindi conoscenze ed esperienze specifiche nell’insegnamento della lingua francese in Valle d’Aosta. Precisa che la precedenza nelle graduatorie è dovuta al fatto che tali docenti hanno avuto la possibilità di superare il concorso abilitante in anni precedenti rispetto a quelli in cui le stesse hanno ottenuto l’abilitazione. 

Il Presidente SANDRI domanda qual è la differenza tra la prima e la seconda fascia.  

La Sig.ra GACHET risponde che tale differenziazione è data dall’anno e dalla sessione in cui si ottiene l’abilitazione. A tal proposito, sottolinea che tale situazione non sarà comunque risolta nonostante la l.r. 18/2005 abbia introdotto la prova scritta e orale per coloro che arriveranno da fuori Valle con un’abilitazione francese.

Esprime un giudizio positivo in merito all’abrogazione del doppio punteggio per gli insegnanti che prestano servizio nelle scuole di montagna prevista dalla l.r. 18/2005 che comportava delle differenziazioni tra il personale docente, benché tale eliminazione non abbia avuto effetto retroattivo sul computo del punteggio.

Il Presidente SANDRI domanda se tale situazione di disagio riguardi solo gli insegnanti valdostani che insegnano la lingua francese e se gli insegnanti di francese che provengono da altre Regioni  tendono a stabilirsi definitivamente in Valle. 

Il Consigliere VIERIN L. fa notare che un caso analogo è rappresentato dalle insegnanti precarie di lingua inglese che avevano sollevato una questione simile durante l’audizione effettuata dalla Commissione prima dell’approvazione della l.r. 18/2005.  

La Sig.ra SPINELLA risponde che tendenzialmente tali docenti ricoprono i posti a ruolo a Valle d’Aosta e dopo un paio di anni chiedono l’assegnazione provvisoria nella loro Regione, pur mantenendo in loco il posto a ruolo, la cattedra non risulta vacante.  

Riferisce inoltre che il considerevole numero di pensionamenti di insegnanti di lingua francese che ci sarà fra un paio di anni, non servirà a risolvere la loro situazione di precariato, perché tali posti saranno occupati dai docenti che hanno precedenza in graduatoria e da quelli che proverranno da fuori Valle che hanno avuto la possibilità di ottenere l’abilitazione in anni precedenti rispetto alle audienti.

Il Presidente SANDRI sottolinea che il Consiglio regionale, con l’emanazione della l.r. 18/2005, ha compiuto un passo importante che è quello di aver abolito il doppio punteggio per gli insegnanti in servizio nelle scuole di montagna.

Il Consigliere VIERIN L. fa presente che la seconda parte della riforma Moratti ha avuto corso, ne discende quindi l’esigenza di fare una riflessione sugli effetti applicativi di tale normativa nella nostra Regione che tenga anche conto delle particolarità della scuola valdostana.

***

Il est certifié qu’à 16h35 M.me Sonia GACHET, M.me Irina SPINELLA, M.me Anna JEANS et M.me Gabriella RONC quittent la salle de réunions.

***

Il Consigliere FRASSY propone di audire il dott. Gerbaz, direttore della direzione del personale scolastico dell’Assessorato all’Istruzione e Cultura, sulla situazione del precariato dei docenti in Valle d’Aosta e chiede di avere, prima di tale audizione un dossier sulla normativa regionale e statale di riferimento sui concorsi e sul precariato 

La Commission concorde

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT.

Il Presidente SANDRI fa distribuire copia: 

1) della richiesta di audizione inviata da una rappresentanza di genitori dei minori nati nell’anno 2000 e 2001 e residenti ad Aosta, che frequentano la scuola primaria del Montan in Comune di Sarre.

2) della corrispondenza fornita dal Sig. Cometto, Presidente della Federazione regionale delle Associazioni di volontariato del soccorso della Valle d’Aosta.

Il Presidente propone di audire una rappresentanza dei genitori summenzionati in una prossima riunione.

La Commission concorde. 

***

Il est certifié qu’à 16h40 le Conseiller FRASSY quitte la salle de réunions.

***

PROJET DE LOI N. 86, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 29 JUILLET 2005, PORTANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”. RAPPORTEUR: M. LE CONSEILLER VIERIN L..

Il Presidente SANDRI presenta un emendamento al comma 3 dell’articolo 19 bis della l.r.44/1998, introdotto dall’articolo 24 del disegno di legge in oggetto.

La Commission, après un bref débat, à l’unanimité des voix, approuve l’amendement présenté par le Président SANDRI et, à la majorité des voix, exprime avis favorable sur le projet de loi (abstenue: M.me la Conseillère Squarzino). 

***

Il est certifié qu’ 16h45 la séance est suspendue et que la Commission reprend les travaux à 17h05 avec la participation de M.me Ornella QUENDOZ, M.Pasquale BOCCIA, M.me Laura JACQUEMOD et M.me Maria Romana LYABEL, représentants de la Communauté d’Avise, prennent part à la réunion.

***

La Commission prend note des observations données au cours de l’audition.

AUDITION DE M.ME LAURA JACQUEMOD ET DE M.ME ORNELLA QUENDOZ, REPRESENTANTS DE LA COMMUNAUTE D’AVISE, SUR LES DIFFICULTES DU SYSTEME SCOLAIRE A CAUSE DU DEPEUPLEMENT DE LA COMMUNAUTE MEME.

La Sig.ra JACQUEMOD, insegnante della scuola di Avise, illustra le difficoltà della scuola primaria dove vi è una pluriclasse unica composta da bambini di diverse fasce di età, poiché il plesso non raggiunge i criteri stabiliti dalla Regione di 13 alunni previsto per la dotazione organica delle istituzioni scolastiche.

Fa presente che il Comune di Avise vive, ogni anno scolastico, nell’incertezza di avere la scuola aperta l’anno successivo a causa di un sempre più esiguo numero di bambini iscritti, dovuto a continui flussi migratori e immigratori della popolazione e non prettamente ad un calo demografico della stessa. 

Il Sig. BOCCIA, rappresentante dei genitori, sottolinea l’importanza della presenza della scuola in un Comune, perché intorno ad essa orbitano diversi interessi anche a livello culturale. 


La Consigliera SQUARZINO domanda in quale istituzione scolastica sarebbero inseriti i bambini di Avise qualora venisse chiusa la scuola.

La Sig.ra LYABEL, Sindaco del Comune di Avise, riferisce che sarebbero accorpati nella scuola primaria di Arvier. 
Rammenta che il CELVA, in passato, si era espresso a favore della necessità di garantire la presenza della scuola dell’infanzia e primaria nei Comuni più piccoli, anche come strumento attivo contro lo spopolamento della montagna.

Il Consigliere VIERIN L. fa presente che in sede di approvazione della l.r. 18/2005, la Commissione, per favorire l’innalzamento dei livelli dell’offerta formativa, ha predisposto un emendamento affinché le dotazioni organiche complessive e funzionali siano definite dalla Giunta regionale sulla base di criteri stabiliti annualmente. Precisa infatti che da un anno all’altro ci possono essere delle variazioni del numero delle iscrizioni nei Comuni piccoli o nei Comuni di montagna, che possono compromettere l’apertura di certe classi o di tutta la scuola.  

La Consigliera SQUARZINO fa notare che la Commissione consiliare e il CELVA non possono intervenire ma solo vigilare sulla determinazione dei criteri per la dotazione organica delle scuole da parte della Giunta regionale. 

Reputa che necessario ribaltare la logica dei numeri perché quanti più sono i Comuni di montagna o i Comuni piccoli all’interno di un’istituzione scolastica tanto più dovrebbero essere i docenti assegnati e maggiori le risorse finanziarie per coprire il fabbisogno territoriale. 

Il Presidente SANDRI sottolinea che con la l.r. 18/2005 la Regione ha stanziato maggiori risorse per far fronte alle difficoltà che i Comuni piccoli o i Comuni di montagna hanno rispetto al sistema scolastico.

***

Il est certifié qu’à 17h30 M.me Ornella QUENDOZ, M.Pasquale BOCCIA, M.me Laura JACQUEMOD et M.me Maria Romana LYABEL quittent la salle de réunions.

***

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT.


Il Presidente SANDRI propone di effettuare, nelle prossime settimane, un sopralluogo alla scuola di Avise, a quella di Cogne o di qualche altro Comune di montagna per fare una valutazione sul territorio.


La Commission concorde.


Il Consigliere VIERIN propone di audire l’Assessore all’Istruzione e Cultura prima della predisposizione da parte della Giunta regionale della deliberazione relativa alla definizione dei criteri per la dotazione organica delle scuole. 


La Commission concorde.

Le Président clôt la séance à 17h32.


Lu, approuvé et soussigné.


le president
le conseiller secretaire

            (Giovanni SANDRI)
        (Laurent VIERIN)

Le fonctionnaire secretaire
(Monica DIURNO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le 
